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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 29 de Dezembro de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 050/E44/VII/GPAL/2024, de 8 

de Janeiro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 10 de Janeiro de 

2024: 

1. e 2. Em resposta a uma interpelação escrita com questões semelhantes, em 3 de 

Novembro de 2023, esta Direcção de Serviços salientou o seguinte: “Esta 

Direcção de Serviços encontra-se a coordenar com os serviços competentes de 

Macau a promoção ordenada, em conjunto com os serviços competentes do 

Interior da China, dos trabalhos de optimização da segunda fase da ‘Circulação 

de Veículos de Macau na Província de Guangdong’. Sempre que haja 

informações actualizadas, estas serão divulgadas oportunamente”, não havendo, 

neste momento, informações a acrescentar. 

3. Relativamente à criação de corredores de triagem para a passagem fronteiriça, o 

GSS salientou que, actualmente, os corredores de entrada e saída de veículos do 

Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau estão divididos 

de acordo com os diferentes tipos de veículos, havendo nomeadamente 

corredores para veículos ligeiros e veículos de mercadorias, bem como 

corredores de passagem automática (para veículos pesados ou ligeiros sem 

passageiros), tendo sido criadas sinalizações direccionais, no sentido de orientar 

os respectivos veículos para a passagem fronteiriça. Nos feriados das grandes 

festividades ou na altura de pico da passagem fronteiriça, os Serviços de 
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Alfândega e o Corpo de Polícia de Segurança Pública destacam, consoante a 

situação real, mais agentes policiais e abrem mais corredores de veículos em 

tempo oportuno, bem como ajustam, de forma flexível, as funções dos 

corredores de triagem, no sentido de acelerar o escoamento de veículos, 

elevando a eficiência da passagem fronteiriça de veículos. 

  O Director dos Serviços 

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

25 de Janeiro de 2024 

 

 


